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K NPOBJIEME 943bIKOBOI'0O CEKCUSMA
B COBPEMEHHOM UCMNAHCKOM AA3bIKE
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Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB
@unonornyeckuii GakyabTET
Poccuiickuii yHuBepcuteT npy»Obl HApOJIOB
yn. Muxnyxo-Maxnas, 10-2a, Mockea, Poccus, 117198

Crathsl NOCBSAILEHA PACCMOTPEHHIO AKTHBHBIX S3BIKOBBIX MPOLIECCOB B UCIIAHCKOM SI3bIKE, HAOJIIO-
JTaeMBIX B HACTOSIIEE BPeMs B 00JaCTH KaTeTOPHH POZA TP HOMHHAIIMH JIHII TI0 MPO(ECCHH, BALY Iest-
TEIBHOCTH, 3aHUMAeMOI JIOJDKHOCTH, @ IMEHHO: B IIEHTpE BHUMAHUSL HAXOJITCS CPEACTBA BHIPAXKEHUSI posia
HCIIAaHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAOIMX JIUL] KEHCKOT'O 11014, a TAKKE aKTyalbHBII UL COBPEMEH-
HoI1 VicriaHuM BOIIPOC TeHIEPHOH KOPPEKTHOCTH B BHIMICYKa3aHHOI cdepe, B KOHTEKCTE aKaJAeMIIecKon
«HoBol rpaMMaTHKK MCTIIAHCKOTIO SI3bIKA» M KapKOH MOJIEMUKU B MCIIAHCKOMN IIpecce, BHI3BAHHOM JOKIIa-
JIOM rcriaHckoro duonora, wiena Vcnanckol koposeBckoit akanemuu M. Bocke. ABTOp MOKa3bIBaeT, 4TO
HOMWHAIHS JIFIT 110 TIPO(ECCHH, C OJTHOI CTOPOHBI, COBEPIICHHO M0-0COOOMY OTpaskaeT KyJIBTYPHYIO H CO-
LMAJIbHYIO CPeLy C TOUKU 3PEHHs FeHAepa, U 3TH K€ HAUMEHOBAHUS, C JPYTOi CTOPOHBI, OKa3bIBAIOTCS
SI3BIKOBBIM CPEACTBOM BO3JICHCTBUS Ha COIMOKYIBTYPHYIO cdhepy.

KiroueBble cJI0Ba: HCIIAHCKUM S3BIK, l"paMMaTI/I‘wICCKI/II‘/i PO, Ha3BaHUSA HpO(i)eCCHfI, HOBas1 rpaMma-
THKa, SI3BIKOBOM CCKCU3M, I'CHACP.

Vaxe 30 ner B Mcnanuu npoBOIUTCSA SI3BIKOBAs MOJUTHUKA, HAIIPABJICHHAS HA yCT-
paHeHHe AUCKPUMHUHAIMU JKEHIIUH B si3blke. B Oosbliel creneHy MHHOBALMSM MOA-
BEPIJIOCh CEMAHTUYECKOE IMOJie «HauMeHoBaHue mpodeccuii». Hapacratommii B mo-
CJIe/IHUE TOJIbl TEMII Ipoliecca 0Opa30BaHUS B UCHAHCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIIBHBIX
KEHCKOT0 pojia, 0003HAYAIONIMX MPodeccrio, BUA ACITEIbHOCTH, JOJDKHOCTD, TPHUBEI
K 3HAUUTEJIbHBIM U3MEHEHUSM B S3bIKE.

B akamemunueckoiri «HoBoii rpaMmMaTike ncnaHckoro sizbikay (Nueva gramatica
de la lengua espafiola) [7], mpencrasistomieil co0oi pe3yiabTaT MHOTOJIETHETO TPyAa
BUJHBIX y4eHbIX VIcrIaHCKOM KOPOJIEBCKOM aKajeMuH U ACCOLMALUY aKaJIeMHUI UCTIaH-
CKOT'O sI3bIKa, B COCTaB KOTOPOM BXOJAT akaJeMuu 22 CTpaH, KaTeropus poja crajia
[PEMETOM OTAEIBHOI'0 PACCMOTPEHMSL.

B rnase, nocBAIEHHON POy, YKa3aHO, YTO B UCIIAHCKOM SI3bIKE MY>KCKOH PO —
HEMapKUPOBAHHBIN, U KOTJa peub UAET 00 OJyIIEBIEHHBIX CYLECTBUTEIBHBIX, OH HC-
NoJb3yercs A 0003HauYeHHsI UHAUBUIIOB 00OUX ITOJIOB.

ABTtopbl «HOBOI IrpaMMaTHKW» yKa3bIBalOT, YTO B MCIAHCKOM SI3BIKE U UMEH
CYLIECTBUTEIBHBIX CO 3HAUCHHEM JIMIA, XapaKTepU3yeMOoro 1o BUAY AEATEIbHOCTH,
UCIIONIB3YIOTCS PA3IMYHbIE CPEJCTBA U1l 0003HAUYEHUS poja. Y OJHUX CYIECTBUTEIb-
HBIX PO YKa3bIBA€TCs ITyTeM JI00ABJICHHUS OKOHUAHUSI WK cypdrKca K KOpHIO. Y Jpy-
I'MX, TaK Ha3bIBA€MbIX CYILECTBUTEIBHBIX OOLIETO poJia, PO/ YKa3bIBA€TCsl KOCBEHHO:
IIOCPEJICTBOM JIETEPMUHAHTOB.
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HexoTopsie ¢rekcun CBOHCTBEHHBI TOIBKO CYIIECTBHTEIFHBIM )KEHCKOTO POJia:
-esa, -isa, -ina. Hanpumep: alcalde/alcaldesa; papa/papisa; sacerdote/sacerdotisa,
zar/zarina Vi T.A. ABTOpPBI OTMEYAIOT, YTO JaHHBIE TEPMUHBI HMEIOT pazHoe reorpadu-
4yecKoe pacrmpocTpaneHue. Kpome Toro, MCronb30BaHne KEHCKOH (OPMBI, COOTBETCT-
BYIOIIEH HEKOTOPHIM M3 YKa3aHHBIX OIMO3UIHHA, MOKET OBITh OrpaHHUYCHHBIM, B OT-
JIM4HE OT MY>KCKOH.

CymiecTBUTENFHOE MYKCKOTO pOfa guarda MOKET MCIONb30BaThCS KaK CyILeCT-
BUTEJIHHOE OOIIETO PO/ia, HO B TO e BpeMsi OHO MMeeT (hopMy >KEHCKOTo pojia guardesa,
KOTOpasi XapakTepHa JUIsl MMPEHEHCKOro HallMOHAIFHOTO BapHaHTa UCIIAHCKOTO SI3bIKa,
a TaKkXKe HCIOJIb3yeTcsl M B BeHecyasie M HEKOTOPBIX APYTHX JaTHHOAMEPHKAHCKUX
cTpaHax. J[F000MBITHO, YTO OT 3TOr0 TepMHHA OblIa 00Opa3oBaHa (hopmMa MY KCKOI'O
pona guardés, n X0Ts OHa MPE/ICTABIAET COO0M OTKIIOHEHHE OT HOPMBI, IJaHHas opma
LIMPOKO Hcnofib3yercst B Mceranun u 3apervctpupoBada B CrioBape Mcnanckoi Kopo-
neBckoit akagemuu (Diccionario de la Real Academia Espaiola, 2001).

VY Ipyrux CyIecTBUTEIBHBIX CEMAHTUYECKOTO MO «Ha3BaHUs Mpodeccuii», Tak
Ha3bIBAEMBIX CYNIECTBUTEIBHBIX OOLIETO Poja, KOTOpPBIE 0003HAYAIOT KaK MY>KYHH,
TaK W XEHIWH, (opMa He MEHSETCS, a pOJ] YKa3bIBAETCsI KOCBEHHO, T.€. IOCPEICTBOM
nerepMuHaHTOB. K 3T0if rpymimme oTHOCUTCS OONBIIMHCTBO CYIIECTBUTENIBHBIX, OKAaHUYH-
BAIOIMXCS Ha -2 (B OCHOBHOM Ipedyeckoro npoucxoxjenus). Ilpusenem npumepsr: el
astronauta/la astronauta; el guia/la guia; el pediatra/la pediatra.

CymiecTBUTENbHBIMHA OOIIIETO pOJia SIBIISIIOTCS HAaMMEHOBaHUs mpodeccuii ¢ cyd-
¢bukcom -ista, Hanpumep: el artista/la artista; el dentista/la dentista; el taxista/la
taxista U T.1.

TepmuH relacionista ncTions3yeTcss B HEKOTOPBIX JTaATHHOAMEPUKAHCKUX BapHaHTAX
UCHaHCKoro sA3bika JlatnHckoit Amepuku. B 1o ke Bpems B bonmuBuu u Unnm, Harpu-
Mep, y3yalleH TepMuH relacionador (relacionadora — nnst 0003Ha4eHUS SKSHIIHH),
a B Vcnanuu otaercs mpeArnoyTeHne CJI0BOCOYETaHHIO 00IIero poaa relaciones publi-
cas (un relaciones publicas/una relaciones publicas).

Taxxe K 001eMy poy OTHOCUTCSL OOJIBIIMHCTBO HAUMEHOBaHUH npodeccuii ¢ uc-
XO/IOM Ha -e, Hanipumep: el conserje/la conserje; el contable/la contable; el intérprete/la
intérprete u T.1. OfHAKO IS psAJia CYIIECTBUTENBHBIX U3 3TOH TPYMIIBI JIOMYCTHMO
ynotpebiaeHue GopMbl KEHCKOTO pojia ¢ UCXO0M Ha -a: el detective/la detectiva; el
Jjefe/la jefa; el sastre/la sastra u np.

s 060MX POIOB MMEIOT TOJBKO OJHY (OpMy MHOTHME Ha3BaHus mpodeccui,
OKaHYMBAIOIIFIECs Ha -ante, -ente, GOJBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX IIPOUCXOAT OT JTATHHCKUX
MpUYACTHIl HacTosero BpeMmeHu: el agente/la agente; el cantante/la cantante; el
delineante/la delineante v np. J171s1 HEKOTOPBIX HAUMEHOBAHUN XapaKTEPHBI ONITO3UIIUI
-ante/-anta, -ente/-enta, cpaBaute: comediante/comedianta; dependiente/dependienta;
presidente/presidenta n T.11.

OnHako B psAfie CTpaH MPEANOYTEHHE OTAACTCS MY)KCKOH (opme B KadecTBe 00-
meid. Hanpumep, B Ynnu, Mexkcuke, Ilepy n Benecyane ucnonb3yrorcst 06e Gpopmsl:
la dependiente w la dependienta, a 8 Komymbuu, CansBagope, Kocra-Puke u Jlomunu-
KaHCKOM pecrnyOmiuke y3yanbHa (opma la dependiente. CyuiecTBUTENBHOE gerente
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umeer GopMy KEHCKOIo poja gerenta, ykazannywoo B Ciosape Mcnanckoil koposies-
CKOH aKaJieMHH, KOTOpasi 4acTo UCIOb3yeTcs B UMK U cTpaHax aHJICKOTO peruoHa.

B Hacrosimee BpeMsi B HEKOTOPBIX CTpaHax (hopMa KEHCKOTO PoJia HCIIONIb3YeTCs
B 3HAYEHMAX, OTJIMYHBIX OT TEX, UTO UMeeT Gopma 00IIero pojaa, Hanpumep: la gober-
nante — “JXeHIIMHA, PYKOBOAAIIAs CTpaHOW ; la gobernanta — ‘eHIMHA, PYKOBOJIS-
mast 00cIyKUBaOIKM TepcoHanoM’. CyIecTBUTENBHOE asistente 4acTO HMCIONB3Y-
eTCsl B KauecTBe TepMuHa ol1iero poja (el asistente social/la asistenta social), omHaKo
B Al UCTIAHOS3BIYHBIX CTPaH MOJy4HJIa pacrnpocTpaHeHue dpopma asistenta social,
ynotpeOiieHre KOTopoil He peKkoMeHayroT aBTopbl «HoBoil rpammarukmny. B Ucnanuu
TEPMHH asistenta NCTIONB3YETCs B 3HAUCHNUH ‘OMPaOOTHHIIA .

Taxoke o0mUKA pos UMEIOT Ha3BaHMs MPodeccHii, OKAHYMBAIOIINECS HA -0, Ha-
npumep: el jurado/la jurado; el modelo/la modelo; el soprano/la soprano. B Ucnnanumn
K 3TOM TpylIe CyIECTBUTEIBHBIX OTHOCUTCS U el canguro/la cangura B 3HA4€HUU
‘4esI0BeK, YXaKUBAIOIIUMI 3a JETbMU 32 IUIATY .

BoNBIIMHCTBO CyIIECTBUTENBHBIX C UCXOJOM Ha -i, -i, -y OTHOCSTCS K 00ImeMy
pony: el maniqui/la maniqui; el pelotari/la pelotari; el yoquey/la yoquey (nHora uc-
MoJib3yeTcs popma KEHCKOro poja “yoqueta’) u T.1.

MHuorue HauMeHOBaHuUs Mpodeccuii, OKaHUYNBAIOIIUECS HA COTJIACHBIC -S, -t, -Z
UCMOJB3YIOTCSl B KaUeCTBE CYLIECTBUTENIBHBIX oO1iero pona: el lavacoches/la lava-
coches; el pivot/la pivot; el portavoz/la portavoz u np.

CymiecTBUTEIIFHOE jiez UMEET TaKKe KEHCKYI0 (opMy jueza, KOTopasi Moydnia
pacnpoctpanenue B Benecyane, Kocra-Puke, Ynnu, ApreHTuHe, MHOIAa 4Yeperysich
¢ (opmoit la juez, HO penko ucnonb3yercs B Mekcuke, Mcnanun, [lepy — tam npen-
nmouteHue otaaercs popme odbuero poxaa (el juez/la juez).

ABTopbl «HOBOI rpaMMaTHKU» OTMEYAIOT, YTO MOYTH BCE CYILIECTBUTENBHBIE, KO-
TOpBIE paHee UCIOJIb30BAINCH JUIsl 0003HauUeHUsl KeHbl fesrens (la coronela, la go-
bernadora, la jueza, etc.), yrpaTuiau 3T0O 3HaYCHUE, U B HACTOSIIIIEE BPEMS CITy>KaT JJIs
HaMMEHOBAHHUS JKEHIMH 0 MPO(pEecCHr. ITO MPOUCXOJUT B pe3ysbTaTe N3MEHEHUN
TpaJUIMii B COBPEMEHHOM OOIIECTBE U Tporpecca Ha pbIHKe Tpyaa. OIHAKO HEKOTOPbIE
CYILECTBUTEIBHBIE KEHCKOIO PO/a 0 CHUX MOP HOCAT YHHUFMIKUTEIBHBIN OTTEHOK, YTO
OTpakaeT crieu(UKy TOH KyJIbTyphl H OOIIECTBA, TJIe OHU BO3HHUKIIH.

CnoBa ¢ yrapeHrneM Ha MOCIIEIHEM CIIoTe, OKaHYHMBAIOIIHECs Ha -ar, -er, TOXe,
Kak mpaBuiio, uMeroT obmui pon. Ilpusenem npumepst: el canciller/la canciller; el
sumiller/la sumiller; el ujier/la ujier v T.0. Tepmun el mercader nns HauMeHOBaHUS
JIMII JKEHCKOTO TI0JIa HCIIONIB3YeTCsS C apTHUKIEM JKEHCKOro poja la mercader, XOTs
B psizie cTpaH JlaTuHCKOM AMepuKH y3yanbHa jkeHcKas popma la mercadera.

B T0 %€ Bpemst cyliecTBUTENbHbBIE, OKAHYMBAIOIIMECS Ha -Or, B )KEHCKOM pojie 00-
pazytoT popmy Ha -ora: doctor/doctora; escritor/escritora; profesor/profesora u nip.

Psn Ha3Banmii npodeccuil okaHUYMBaIOTCS HA -1, MHOrMe U3 HUX paHee UCIONb30-
BaJIMCh B KaueCTBE NpwiaratenbHbiX: el fiscal/la fiscal; el corresponsal/la corresponsal,
el oficial/la oficial u T.n1. Heo6xomumo otmetuTs, uto B [laparBae u psiie Apyrux JaTu-
HOAMEPUKAHCKUX CTPaH Hapsay ¢ ¢hopMoii 00mIero posa i HAaMMEHOBAHUS YKEHITIH
YHOTPEOJISIIOTCS CYIIECTBUTENbHBIE dKEHCKOTO poja: la fiscal — la fiscal; la concejal —
la concejala; la bedel — la bedela.
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ABTtopbl «HOBO# rpaMMaTHKN» yKa3bIBalOT, YTO paHee (opma >KEHCKOro poja
consula ucnonp3oBaach B 3HAYEHUM ‘¥KeHA KOHCYJIA', a B Hallle Bpems Julsi 0003Hade-
HUSl KEHIMHBI-KOHCYJIa yIOTpeOsieTcss TepMUH ob1iero poja consul, xotst B bonu-
BUU U HEKOTOPBIX APYTHX CTpaHaX y3yalbHa (popMa KEHCKOTO poJia consulesa.

OOmmii poJ UMEIOT CYIIeCTBUTENBHBIE, 0003HAYAOIIe BOMHCKUE 3BaHMs, He3a-
BHUCUMO OT UX OKOHYaHWUs: el almirante/la almirante; el alférez/la alférez; el brigada/la
brigada n T.1. OMHAKO B HEKOTOPHIX JATHHOAMEPUKAHCKUX CTpaHaX B OTHOIICHUHU
JIMII )KEHCKOT'O TI0JIa COOTBETCTBYIOLIMX 3BaHUH y3yanbHa Gopma coronela, generala,
tenienta v T.1. CyIIECTBUTENBHOE capitana MOKET UCIIOIB30BATHCA Il 0003HAYCHUS
KEHIIMHBI, IMEIOIIEH 3TO BOMHCKOE 3BaHUE, HO Yallle OHO MPHMEHSIETCS Ul HauMe-
HOBaHUsI KCHIIMHBI, YIPABISAIOMEH KopabieM JTuOO BO3IJIABISIONICH CHOPTHBHYIO
KOMaHJy.

MHoXecTBO HaUMEHOBaHUH NpodeccHil, BUAOB AEATEIbHOCTH, KOTOPbIE PaHbIIIE
OKaHYMBAJIMCh HA -0 U OBUTH CJIOBaMH OOIIEro poja, B HACTOSIIEE BPEeMsl UMEIOT JKEeH-
ckyto (opmy Ha -a, a uMeHHO: bombero/bombera; catedrdtico/catedratica; mandata-
rio/mandataria; quiosquero/quiosquera; torero/torera v T.J1.

ToT (axT, YTO HEKOTOPHIE CYIIECTBUTEIBHBIE KEHCKOTO PO/ia — HA3BaHUS MpO-
deccun, BUa NEATENbHOCTH, pOJia 3aHATUM, COBMAJAIOT C Ha3BaHMEM KaKOM-1100
HayKH, TUCIUIUIMHBI MJIH BHJIa UCKYCCTBA, [0 MHEHHUIO aBTOPOB «HOBOI rpaMMaTHKIY,
HE MPENsATCTBYET UX MCIIOJIB30BAHUIO., HATIPUMeED: fisica, musica, quimica u 1.1. OT-
MEUYEHO, YTO HEKOTOpPbIe M3 3THX TEPMUHOB BBI3BIBAIOT OOJIBIIEE OTTOPKEHHE B MX
ynotpebaenun st 0603HadeHust npodeccuii (musica, politica), B To BpeMs Kak JIpy-
r'Yie He BBI3BIBAIOT MOJAOOHBIX TPYAHOCTEH (informatica, matemdatica).

HazBaHust HEKOTOPBIX MY3BbIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB BCIIE/ICTBHE METOHUMHUH CTAITH
0003HayaTh M YEIOBEKA, PO 3aHATHI KOTOPOI0 — HUIpa HAa COOTBETCTBYIOIIEM HHCT-
pymenTe, oHu umeroT oommwmii pon: el flauta/la flauta; el violin/la violin; el contrabajo/la
contrabajo.

Astops! «HoBolt rpaMmmaTukmy 00palaloT BHUIMaHUE Ha TOT (DAKT, YTO CYyIIECTBY-
0T pa3Hble IPUYUHBI OTCYTCTBUS )KEHCKOH ()OPMBI, OKAaHUMBAOLICHCS HA -4, Y HEKO-
TOPBIX Ha3BaHWH Npodeccuu, BUIOB NEATEILHOCTH, a TaK)Ke HEPaBHOMEPHOTO pac-
npocTpaHeHus: GOpM MM HEHCIIOIB30BAHUS CYIIECTBYIOMIEH (OPMBI )KEHCKOTO poJa.
B mepByto ouepenp, He co3maercst (opMa KEHCKOTO poja, KOTOpasi MOXKET COBIIACTb
C y>Ke KOAM(UIMPOBAHHBIM CJIOBOM >KEHCKOTO Poja, 001aJatolUM peHeOpeKUTeIb-
HOM KOHHOTAIlMEeH WM MMEIOIIUM Jpyroe 3HaueHne. Hanpumep, TepmuH sobrecargo
umeer obmuit pox (el sobrecargo/la sobrecargo) nnst 0603HaYEHUS YEIOBEKA, BHITOJ-
HSIOIIETO OIpE/eIeHHbIe HA/I30pHbIe (PYHKINH, T.K. CYIIECTBYET TEPMHUH >KEHCKOTO
pona sobrecarga, KoTopblii ykazaH B ClioBape HCIaHCKOW aKaJIeMHH CO 3HAUYCHHUSIMH
‘mepesec’, ‘HeyH00CTBO . BO MHOTHX Cydasix UMEIOT MECTO YMCTO MOP(OIOTUYECKHE
npuunHbl. Hanpumep, dopme cancillera npeanountaercs popma canciller, T.X. cynie-
CTBUTENBHBIC C OKOHYAHUEM -eI' UMEIOT o0Imuid pos. Psix ciaydaeB oObscHsIETCS COLM-
aJIbHBIMM NTpUYMHAMH. TaK, HIMPOKO UcIonb3yeTcs (popma la médico moToMy, 4To MHO-
Tvie )KEHIMHBI-BPaYl HMEHHO € OTJAI0T CBOE MpeAnouTeHne. AJIbTepHALUs juez/jueza
NpHBs3aHa K TEPPUTOPHUATIEHOMY BapbHPOBAHUIO W YACTHBIM MPENOYTCHHSM JKEHITMH
COOTBETCTBYIOIIUX CTpaH [7].
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Kak mb1 Buium, nogpoOHast u obcrosiTenpHas r1aBa B «HoBoi rpaMmatike», mo-
CBSILIEHHAs! KaTerOpUU POJa, MO3BOJIIET Pa3pelluTh MHOXKECTBO BOIPOCOB, BO3HUKA-
IOLINX Y NOJIb30BaTeNeil U HOCUTeNeH s3bIKa: B HEW MpeiararoTcss KOHKPETHBIE pe-
KOMEH/IALIMU IO MCII0JIb30BaHUIO JKEHCKOI'0 U MY>KCKOI'O poJia Ha3BaHUU npodeccuid,
BUJIA JIEATEIIbHOCTH B COBPEMEHHOM HCIIAaHCKOM SI3BIKE.

N3BecTHO, uTO padoty no coznanuo «HoBOI rpaMMaTHKI KOOPAMHUPOBAI KPYII-
HelIMi rcrnaHckuil TUHrBKCT, uieH Mcnanckol koponeBckoi akagemuu WM. Bocke.
[TosTOMy yauMBHUTENBHO, YTO CITyCTs Beero Jmiib asa roja (B 2012 r.) M. bocke noaro-
TOBHJI JI0KJaa Ha 18 crpanunax “Sexismo lingliistico y visibilidad de la mujer”, ko-
TOpBIN ObLI moamnucan 25 akageMukamu u onyonukoBaH B razere “El Pais”. Ognaxo
CTaThs B ra3ere, BbI3BaBIIas OypHyro quckyccuro B CMMU, He To ke camoe, 4TO riaBa
B IPaMMaTHYECKOM CIIpaBOYHMKE: OopMa OOBSCHEHUS U apryMEHTALlUU MO3BOIMIN
aKaJIeMHMKy 4eTKO M3JI0KUTh CBOO IO3HUIIMIO B OTHOLIEHNUH TaK HAa3bIBAEMOI'0 CEKCHUCT-
CKOT'0 XapakTepa UCIIaHCKOTO S3bIKa.

ABTOp JI0KJIa/1a OTMEYAET, YTO B UCIIAHCKOM OOIIECTBE AEHCTBUTEBHO CYIIECTBYET
JMCKPUMMHAIMS B OTHOILIEHUU JKEHIIMH, COXPAHAETCs Pa3HULA B OIUIATE MY’KCKOTO
U KEHCKOro TpyJa, TaKXKe €CTh CBHJIETEIbCTBA O PA3HOM OTHOLIEHHWH K MY>KYMHAM
Y JKEHIIMHAM B TPYJIOBOM KOJUIEKTHBE, KOTOPOE MHOI/Ia paclipOCTPAHAETCS HA YPOBEHb
npoecCHOHAIBHOM MOArOTOBKY, TpeOyeMoi Ha MPAaKTUKE M Ha YCTAHOBJIEHHBIE TpeOo-
BaHUSA VIS TOJTY4YEHUs! PYKOBOAALIMX JOJDKHOCTEH. [IoMHMO 3TOro HEKOTOpbIE MyX-
YUHBI B OTHOILIEHUH KEHIIMH JIEMOHCTPUPYIOT NAaTePHATUCTCKOE TIOBEJICHHUE, TAKXKE CY-
IIECTBYET MHOXXECTBO APYI'MX COLMAIbHBIX MPU3HAKOB HEPAaBEHCTBA WIM JUCKPUMMU-
HAalliH, O KOTOPBIX KEHIIMHBI HEOJAHOKPATHO 3asIBJISUIM B nocienHue roasl. M. bocke
NPU3HAET, YTO SA3bIK — «IUI0J{ HCTOPUI», OTMEUEHHON aHJPOLIEHTPUCTCKUM MUPOBHJIE-
HHEM, B KOTOPOM >XEHIIMHbI OABEPTaIUCh JUCKPUMUHAIIMM U OOpeKaIich Ha «He-
BUJIUMOCTBY.

B To e BpeMs akaJjeMuK IOJBEPT PE3KOM KPUTUKE pa3InyHble rOCy1apCTBEHHbIE
OpraHM3alMM U YUPEeKACHHs], pa3padoTaBIIMe B MOCIEIHIE IO/l pYKOBOACTBA I10 I'€H-
JIEPHO KOPPEKTHOMY HCIOJIb30BAHUIO s13bIKa. OH YTBEPI)KIAET, YTO HUKTO HE OTPUIIAET,
YTO SI3BIK OTPa)kaeT — OCOOEHHO MOCPEACTBOM JIEKCHUKH — COLIMAJIbHBIE PAa3Inyus,
HO BECbMa CIIOPHO, YTO 3BOJIFOLMSA €ro MOP(OIOTHUECKON U CHHTAKCUYECKOM CHCTEMBI
3aBUCUT OT CO3HATEJIBHOI'O PEILIEHUs TOBOPSIIMX WIM YTO €0 MOYKHO KOHTPOJIHMPO-
BaTh C OMOII[bIO HOPM SI3bIKOBOM ITOJIUTUKH.

B crarbe pacKpUTHKOBAHO CTpeMJIEHHE aBTOPOB MPOAHAIN3UPOBAHHBIX PYKOBOJICTB
U CIPAaBOYHHKOB «HACUJIBHO MEHSITh S3BIKOBBIE CTPYKTYPBD», KAKMM Obl TOXBaJIbHBIM
He OBLJIO MX HaMepeHHE CIIOCOOCTBOBATh SMAHCUNALMU JKEHIIMH U JTOCTHXKEHUIO UX
paBeHCTBA C My)XUMHAMHU BO BceX cdepax. AKaJeMHKH OTBEPraroT — KakK OIAacHOe
«OTKJIOHEHHE OT Kypca» — IOINbITKHA HaBs3aTh MOJUTHUECKU KOPPEKTHBIHN S3bIK, B KO-
TOPOM He OyJAeT CTPYKTYpP «CHJIBHO YKOPEHMBIIUXCS» B SI3bIKE, HO OyayT HCKYCCT-
BEHHbIE (DOPMBI, IIPEAHA3HAYEHHBIE JJIS1 TOT0, YTOOBI KEHIIUH «CAEIaTh BUIUMbBIMU»
(visibilizar) [1].

[Ty6mukanus crateu M. bocke “toca la fibra sensible” u moTomy BbI3Basia JIaBUHY
OTBETHBIX CTaTell U nuceM B npecce. OOpaTUMCcs K HEKOTOPBIM U3 HUX.
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Tax, . Ans6epau, npodeccop coruonoruu U ObiBiuas riaasa JXKenckoro ¢onaa
OOH, 6pu1a BO3MYyIIIEHAa TEKCTOM CTaThHU aKaJleMUKa. B cBoeM MHTEpBBIO OHA BhIpa3miia
yAUBJIEHHE IO OBOAY «KOMILJIEKCA ITOJIHOLIEHHOCTH aKaJeMUKOBY: €€ TIOPa3HJIo Ipe-
3penue M. bocke K MHOTOYHCIIEHHBIM OpTaHU3aLUsIM, TIOATOTOBUBIINM CIIPABOYHUKA
U PyKOBOJICTBA 10 HECEKCHUCTCKOMY HMCIIOJIb30BAHUIO S3bIKA, B KOTOPBIX CIIEIIMAIUCTHI
U3Yy4aroT UCTOPUIO, COLIMOJIOTUIO, TICUXOJIOTHIO U SI3BIKO3HAHUE C TOUYKU 3PEHUs TeHAEepa.
Taxoke COLMOJIOT COXAJIEET, YTO aKaJeMUKU He MPEIOKIIN CBOUM COOCTBEHHBIE pe-
KOMEH/JIALIMHU 110 HECEKCUCTCKOMY MCIOJIBb30BaHUIO s3bIKA [3].

A. Mopeno Cappa B cratbe “Sexismo lingiiistico: de la punta del iceberg al glaciar”
[UIIET, YTO BHUMATEIFHO W3yYHB MHOTOYHCIICHHBIE TEKCThI, OHA MPUIILIA K BBHIBOAY,
YTO MY’KCKOH POJI, KaK €ro UCIOJIb3YIOT aKaJIeMUKH, TIOJIMTUKH, )KyPHAIUCTBI, HE BKIIO-
YaeT JKEHIMH U HEKOTOPhIX MY>K4MH, T. K. oOmiedenoBeyeckuM (humano) cuuraercs
TOJILKO MY>kcKkoi apxerun (el arquetipo viril): konnientT hombre umeer anapoueHTpu-
CTCKYI0, CEKCHCTCKYI0, BO3PACTHYIO, KJIACCOBYIO M STHOLICHTPUCTCKYIO MapKUPOBAaH-
HOCTbH [6].

Ucnanckuii sxxypuamuct u mucatens W. Jlagyenre B crarbe “Sin peros en la lengua”
yKa3bIBaeT Ha TO, 4To VcraHckast KOpoJieBcKasl akaJjeMHsl OYEeHb BBICOKO YCTaHOBHIIA
IUTAaHKY HE TOJIBKO JUIS T€X, KTO COCTaBJIAET PyKOBOJCTBA 10 HECEKCUCTCKOMY HCIIONb-
30BAHUIO SI3bIKA, HO U JUISl CAMUX aKaJEMUKOB, KOTOPBIE JOJKHBI OBUTH ObI TaK K€ BHH-
MaresbHO ePeCMOTPETh CBOM COOCTBEHHBIH ClI0Baph, B KOTOPOM IPUCYTCTBYET MHOXeE-
CTBO yCTapeBIIMX 3HAUEHUN U CEKCUCTCKUX TepMUHOB. JKypHaIUCT mpeyiaraet nouc-
KaTh B CIIOBape BOCHHbIE YMHBI, HAIPUMED: generala, sargenta — I HUX IPUBOUTCS
3HAYEHHME ‘JKEHa IeHepasla’ U “)KEeHa CepiKaHTa’ COOTBETCTBEHHO. [lomumo 3toro sar-
genta UMeeT OmpeJeNieHre ‘TOoJHOoTeNnas, MyskenonoOHas sxkenmHa’. U. Jladyente
3aJ]aeTcsl BOIPOCOM, MOYEMY 3TH TEPMHUHBI HEJb3sl HCIIOJIb30BaTh JUIsl 0003HAUYEHUS
OUYEBUJIHOIO0 — JKEHIIIMH COOTBETCTBYIOIIMX 3BaHui. Benp B cBoe Bpemsi McnaHckas
KOPOJIEBCKAsl aKa/IeMUsl 3alIpOCTO HapyIINIa S3bIKOBYIO HOPMY, YTOOBI co3/1aTh (hopMy
MY3KCKOTO poja modisto, XoTs cybdukc -isto s obo3HaueHus npodeccuu “es un
contradios que ni existe ni se le espera en el diccionario”. Paccyxkaast 00 akTUBHOCTH
AKkazieMuu B MOCJIETHUE TO/Ibl (OHA «MOJEPHU3HPOBAJIay IPaMMaTUKy, opdorpaduto,
M3JI0%KUJIa Bce 0COOEHHOCTH UCITAaHCKOT O s13bIka VMcnanuu u ctpan Jlarunckoit Amepukuy,
JaXke TMoKasana (poHeTHYEeCKHe pa3InyMsl UCIIAHCKOTO S3bIKa), aBTOP MPUXOJUT K BbI-
BOJY, YTO € CTOMJIO OBbI B35Th Ha ce0sl CO3/1aHNe PYKOBOJICTBA, KOTOPOE OBl COpUEH-
THUPOBAJIO HAC U OTPAUIIO OT KOBEPKAHUS A3bIKA.

ABTOp cTaThM TakXe 0OpalllaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO MPH ITOMCKE HAUMEHOBAHUM
npodeccuil, UMEIOIMIKUX B UCHAHCKOM SI3bIKE U MY)KCKYI0, M KEHCKYI0 GopMmy, HE0O-
XOJIMMO HCKaTh CIOBAapHYIO CTaThbl0 MYXKCKOU (hopmbl: abogado/-da; arquitecto/-ta,
XOTsI 3TO HapyIaeT andaBUTHbBIA nopsiok. «B cBoem noknane M. bocke crpammBaer,
KaK TIPEero/iaBaTellb S3bIKa CMOT ObI OOBSICHUTH YYEHHKAM HEKOTOpbIe HapyIICHHs S3bI-
KOBOW HOPMBI, Npe/ylaraéMble B U3y4eHHbBIX UM PYKOBOJCTBAX. A s 3a/Ial0Ch BOIIPOCOM,
KaK 3TOT IPENo/1aBaTellb CMOT Obl OOBSCHUTH YUEHUKaM HapylleHne an(aBuTHOTO MO-
psizika, coBeplIieHHoe caMoil Akanemueii?», — nuet U. Jlagyente [4].

ITpumeuarensHo, 4TO 3a HaHHYIO cTaThio M. JladyeHTe nosyunin HalMoHaIbHYO
npemuto Murens Jlenubeca B 001aCTH 5Ky pPHATUCTUKY 32 KOHCTPYKTUBHBIA BKJIa]] B OT-
KPBITYIO AUCKYCCHIO, YeTKOCTh apI'yMEHTALIUH, ICHOCTh M3JI0KEHHUSL.
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Cama penakius m3nanus “El Pais” cuuTaet, 4To cripaBOYHHMKH, 3y4YEHHBIE aKajie-
MHKOM, MPEJCTABIIAIOT CO00M pe3ybTaT pa3MbIIUIEHUH O BIMSHUN CEKCUCTCKOTO SI3bIKa
Ha 3aKpeIICHHE IIEHHOCTEH U CTEepeOTUIIOB, KOTOPBIE MPEMATCTBYIOT YCTaHOBICHHIO
paBHOIpPABHUS JKEHIIMH, COCTABJSIIONMX IOJOBUHY HACEJIEeHHs, U HOABEPrHYTh Iepe-
CMOTPY 3TO CEKCHCTCKOE MCII0JIb30BaHME sA3bIKa — aOCOJIIOTHO 3aKOHHAs IOIMbITKA.
B T0 ke BpeMs penakiysl yKa3bIBaeT Ha TO, YTO HEKOTOPBIE U3 MIPUBEJCHHBIX B CIIpa-
BOYHHKaX pEeKOMEHAlMi TPOTUBOpeUaT TakKuM (pyHJaMEHTaIbHBIM IIPaBUIIaM, KaK KO-
HOMMS si3bIKa. Takke oTMeudaeTcs MpaBOTa aKaJEeMHUKOB B yKa3aHHWU HAa KPaHOCTH
Y HEYKJIFO)KECTH, BCTPEUAIOIMECs] B 3THX CIPABOYHUKAX, KOTOPbIE — B CIIy4ae CTPOroro
BBINIOJIHEHUS] PEKOMEHJAL NX aBTOPOB — MPUBEAYT K HOSBJICHUIO HABSI3aHHOTO U BbI-
JyMaHHOTO sI3bIKa, HE TOBOPS YK€ 00 YCIIO)KHEHUHM KOMMYHHKaLuu [5].

Heo0Oxomumo otmeTutsh, uto Aokiaa akagemuka V. bocke otyactu obepHysics
NPOTHB caMOW AKaJleMUH, 0’)KMBUB HaMEHEE JOCTOMHbIE COOBITHS U3 ee UCTOpUH. Tak,
MHOTHE aBTOpbI OTBETHBIX CTAaTEH YHNOMSHYJIN OTKA3 aKaJJEeMHUKOB IPUHATH B CBOU PSIbI
YKEHIIMH, YbH 3aciayru HeocnopuMbel — M. Monunep, J. Ilapao bazan, kotopoii oTka-
3bIBAJIM HECKOJIBKO Pa3, B T.4. IPUBOJII B KAYECTBE JI0OBOJA OTCYTCTBHE B AKa/JeMHU
MecTa JUIs JKEHIIMHBL. 32 TPU BEKa €€ CYILLECTBOBAHUs ObUIO BCEro JIMIIb 7 >KEHIMH-
aKaJIeMHKOB.

XO0Ts B OCNEHNE TO/IbI AKaJIeMHUsl CTapaeTcss U3MEHUTh CUTYallUI0, CTATUCTHUKA
HO-TIPESKHEMY Y/PYyJaroliasi: *KeHIMHbI 3aHMMatoT 13% ot ol1ero yucna akaJeMUKOB.
Bo BiacT akageMHKOB YCTPaHUTh TaKyl0 BOSMYTHUTEIbHYIO JUCIPOIIOPIHUIO U CAETATh
TaK, YTOOBI B CIy4asX ynorpedieHus TepMuHa “académicos’” 3Ta My»Kckas (hopMa MHO-
’KECTBEHHOT'O 4MCJIa JAEHCTBUTEIbHO ObLIa Obl HEMAapPKHUPOBAHHOTO POAA, KOTOPBIN
Ha caMOM JieJIe BKJII04as Obl KaK MYX4HH, TaK U JKEHILUH.

[ToBoss UTOr BBHIMIEU3I0KEHHOMY, CIIEAYyeT MPOLUTUPOBAThH CJIOBA AKaJIEMHUKA
CansBanopa ['ytusppeca, nmpodeccopa kadeaps! 00MIeH TUHIBUCTUKH T. JICOH, KOTOPBIi
3asBWJI, YTO SI3bIK — CaMBblil IEMOKPATHUECKUN U3 CYLIECTBYIOLIMX OPraHU3MOB, U TO,
YTO CETOJIHA KaXKETCs CTPaHHbIM, 3aBTPa MOKET CTaTh HOPMOH [2].
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The author studies active linguistic processes in the Spanish language, currently observing the category
of grammatical gender when nominating people in accordance with their profession, activity, or position.
In particular, the focus is on the means of Spanish nouns gender expression denoting women, and also rele-
vant for modern Spain question of gender correctness in this field, in the context of the academic “New
Spanish grammar” and debate in Spanish press, caused by the report of 1. Bosque, the Spanish philologist,
a member of the Royal Spanish Academy. The author shows that the nomination of persons in the profession,
on the one hand, is a special reflection of the cultural and social environment in terms of gender, and the
same names, on the other hand, are linguistic means of impact on the socio-cultural sphere.
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